
Abstrakt: 

Předkládaná bakalářská práce mapuje 10 výrazů z oblasti gastronomie (kimči, acaí, guacamole, 

brownies, tofu, quinoa, portobello, panini, pho a tapiok a jejich varianty pravopisné, případně i 

morfologické), které v posledních letech výrazně pronikají do české slovní zásoby a v různé 

podobě se v ní ustalují: výslovnostně, pravopisně, morfologicky i z hlediska svého významu. 

Hlavním zájmem práce je sledovat morfologickou adaptaci těchto výrazů, a to primárně jejich 

jmenného rodu. Práce u zkoumaných výrazů sleduje, které vlivy se při adaptaci uplatňují a jaké 

další aspekty daných výrazů mají při začleňování do morfologického systému vliv. Teoretická 

část práce shrnuje pojetí procesu adaptace přejímaných substantiv v různých českých 

mluvnicích a relevantních odborných pracích. V praktické části je popsána korpusová analýza 

daných výrazů, provedená v souhrnné verzi korpusu syn_v6. Práce je tak dílčím příspěvkem k 

tématu přejímání cizích výrazů do češtiny a k mapování lexikální zásoby z oblasti moderní 

gastronomie. 

 


